


Ein Unternehmen! 
Ein Team!
Bereits in 4. Generation entwickeln und 
produzieren wir gemeinsam mit unseren 
hochqualifizierten Mitarbeitern mit 
Leidenschaft, Ideenreichtum und höchstem 
Qualitätsanspruch erstklassige Küchenmöbel 
Made in Germany. Schließlich wollen wir 
mit unseren Küchen Menschen vom ersten 
Augenblick an für viele Jahre glücklich 
machen – für mehr Genuss beim Kochen.

Willkommen bei BEECK Küchen.

Une entreprise ! 
Une équipe !
Depuis 4 générations déjà, nous faisons appel 
à nos collaborateurs hautement qualifiés 
pour développer et produire avec passion, 
ingéniosité et souci de la qualité des meubles 
de cuisine Made in Germany de première classe. 
En effet, nous voulons que nos meubles rendent 
nos clients heureux dès le premier regard et 
pour de nombreuses années – pour plus de 
plaisir en cuisinant.

Bienvenue chez BEECK Küchen.

Echt nachhaltig!
Die eigene Photovoltaikanlage auf unseren 
Betriebsdächern deckt den Großteil des 
eigenen Energiebedarfs. Dies ermöglicht uns 
eine umweltbewusste, nahezu klimaneutrale 
Produktion.

Genuinely 
sustainable!
Our own photovoltaic system on the roofs of 
our premises covers the majority of our energy 
needs. This means our production process is 
eco-friendly and almost carbon-neutral.

Véritablement 
durable !
Notre installation photovoltaïque sur le toit de 
l‘entreprise couvre la majorité de nos besoins 
énergétiques personnels. Ceci nous permet 
de réaliser une production respectueuse de 
l‘environnement et presque neutre d‘un point de 
vue climatique.

Echt duurzaam!
Het eigen fotovoltaïsch systeem op de daken 
van onze firma dekt het grootste deel van 
de eigen energiebehoefte. Hierdoor is een 
milieubewuste, nagenoeg klimaatneutrale 
productie mogelijk.

Carsten Beeck & Tristan Beeck 
(Geschäftsführung)

MADE IN GERMANY(Management Board) 
(direction)
(bedrijfsleiding)

One company! 
One team!
Now a 4th generation family business, we work 
with our highly qualified employees to develop 
and produce top quality Made in Germany 
kitchen furniture with passion, creativity and 
the highest standards of quality. Ultimately, we 
want people to be happy with our kitchens from 
the moment they set eyes on them and for many 
years afterwards – after all, cooking should be 
enjoyable.

Welcome to BEECK Küchen.

Een bedrijf! 
Een team!
Wij ontwikkelen en produceren reeds in de 4e 
generatie samen met onze zeer competente 
medewerkers met passie, ideeën en de 
hoogste eisen aan de kwaliteit uitmuntende 
keukenmeubels Made in Germany. We willen 
per slot van rekening mensen vanaf het eerste 
ogenblik en vele jaren daarna gelukkig maken 
met onze keukens; voor meer genot tijdens het 
koken.

Welkom bij BEECK Küchen.
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Stabilität in 
Perfektion!
Beeck Küchen begeistern durch echte 
Handwerksqualität. Seiten und Boden sind  
19 mm, die Rückwände 8 mm stark. Das 
garantiert eine lange Lebensdauer und lange 
Freude an einer einzigartig hochwertigen 
Küche.

Solidity perfected!
The quality of Beeck Küchen craftsmanship 
never fails to impress. Sides and bases are 
19 mm thick and back walls 8 mm thick. This 
guarantees good durability and many years of 
enjoyment in a unique, high-quality kitchen.

La stabilité dans  
la perfection!
Les cuisines Beeck séduisent par leur véritable 
qualité artisanale. Les panneaux latéraux et 
inférieurs mesurent 19 mm d‘épaisseur, ceux à 
l‘arrière 8 mm. Cela garantit une longue durée 
de vie et beaucoup de joie dans une cuisine 
d‘une qualité unique.

Stabiliteit in 
perfectie!
Beeck Küchen weet te overtuigen met 
ambachtelijke kwaliteit. Zijwanden en bodems 
zijn 19 mm, de achterwanden 8 mm dik. 
Hierdoor wordt een lange levensduur en veel 
plezier aan een unieke, hoogwaardige keuken 
gegarandeerd.
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Mehr als nur 
Kochen!
Beeck Küchen erschafft den Lebensraum 
Küche als Treffpunkt, zum Erleben und 
Wohlfühlen: Hochmodern, klassisch, elegant, 
trendig, funktional, wohnlich, ideenreich, 
ausgefallen, stilecht -- einzigartig auf die 
Bedürfnisse abgestimmt.

More than just 
cooking!
Beeck Küchen conceives the kitchen as 
a meeting place, somewhere to share 
experiences and feel comfortable: state-of-
the-art, classical, elegant, trendy, functional, 
homely, creative, unusual, in the proper style – 
uniquely tailored to the customer’s needs.

Plus qu‘une 
cuisine!
Beeck Küchen transforme l‘espace de vie 
qu‘est la cuisine en un lieu de rencontre pour 
y vivre des expériences et se sentir bien : 
très moderne, classique, élégante, tendance, 
fonctionnelle, confortable, ingénieuse, 
originale, fidèle au style... bref, unique et 
conforme aux besoins.

Meer dan alleen 
maar koken!
Beeck Küchen creëert de leefruimte keuken 
als ontmoetingsplek, om te beleven en u op 
uw gemak te voelen: Buitengewoon modern, 
klassiek, elegant, trendy, functioneel, leefbaar, 
rijk aan ideeën, excentriek, in stijl -- uniek 
afgestemd op de behoeften.
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Einzigartige 
Farbvielfalt!
Jede Küche ist so individuell, wie sein 
Besitzer und so auch dessen Vorliebe für 
Farben. Die Farbgestaltung einer Küche 
beeinflusst das Kocherlebnis positiv und 
schafft eine genussvolle Stimmung. Eine 
Beeck Küche kann in Sonderfarbe nach RAL, 
NCS oder Sikkens, aber auch in Beton-, Holz- 
oder Metalloptik erstrahlen -- ganz  nach 
Kundenwunsch.

Unique variety  
of colours!
Every kitchen is as individual as its owner and 
their preference for colours. The colour scheme 
of a kitchen has a positive influence on the 
cooking experience and creates a pleasurable 
atmosphere. A Beeck kitchen can be decorated 
using the RAL, NCS or Sikkens colour schemes, 
or even be given concrete, wooden or metallic 
visuals – it all comes down to the customer’s 
preference.

Une diversité de 
couleurs uniques!
Toute cuisine reflète le caractère individuel de 
son propriétaire, et donc aussi ses préférences 
en matière de couleurs. L‘agencement des 
coloris influe positivement sur l‘expérience 
gastronomique et crée une atmosphère 
agréable. Une cuisine Beeck peut briller 
d‘une couleur spéciale (RAL, NCS ou Sikkens) 
ou arborer une finition bétonnée, boisée ou 
métallique – tout dépend des envies du client.

Unieke 
kleurdiversiteit!
Iedere keuken is zo individueel als de eigenaar 
en dus ook diens voorkeur voor kleuren. De 
kleurvormgeving van een keuken beïnvloed de 
kookbelevenis op een positieve manier en zorgt 
voor een prettige sfeer. Een keuken van Beeck 
Küchen kan in speciale kleuren volgens RAL, 
NCS of Sikkens, maar ook in beton-, hout- of 
metaallook glanzen - het hangt helemaal af van 
de wensen van de klant.

RAL/Sikkens
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Ehrliche 
Kompetenz!
Beeck Küchen besitzt das professionelle 
Know-How eine Vielzahl von Werkstoffen 
(Kunststoff, Lack, Schichtstoff, Bildfurnier, 
Glas, Metall u.v.m.) zu verarbeiten und die 
hervorragenden Materialeigenschaften 
optimal zu kombinieren. Ein Ergebnis, das 
begeistert!

Honest  
expertise!
Beeck Küchen has access to professional 
expertise in how to work with multitude of 
materials (plastic, paint, laminate, veneer, 
glass, metal and much more) and the best ways 
to combine the outstanding characteristics 
of these materials. The results are bound to 
impress!

De véritables 
compétences!
Beeck Küchen possède le savoir-faire 
professionnel nécessaire pour travailler une 
multitude de matériaux (plastique, vernis, 
stratifié, placage, verre, métal, et bien plus 
encore) et pour combiner de manière optimale 
les excellentes propriétés de ces matériaux. Un 
résultat qui enthousiasme !

Eerlijke 
competentie!
Beeck Küchen heeft het professionele know-
how in huis om tal van materialen (kunststof, 
lak, laminaten, fineer met afbeeldingen, glas, 
metaal, e.v.a.) te verwerken en de uitstekende 
materiaaleigenschappen optimaal te 
combineren. Een resultaat waar u enthousiast 
van wordt!
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Perfekte 
Linienführung!
Durch die Planung der Küchen über ein 
Rastersystem mit individuell angepassten 
Breiten und Höhen überzeugt Beeck 
Küchen mit purer Geradlinigkeit und edler 
Stilsicherheit auf höchstem Niveau.

Perfect lines!
Achieved by planning each kitchen using a grid 
system with individually tailored widths and 
heights, Beeck Küchen impresses with pure 
straight lines and elegant stylistic confidence 
of the highest level.

Des lignes  
parfaites!
En planifiant la cuisine à l‘aide d‘un système 
quadrillé avec largeurs et hauteurs adaptées 
individuellement, Beeck Küchen séduit par ses 
lignes pures et son respect noble du style au 
meilleur niveau qui soit.

Perfecte lijnen!
Door de planning van keukens via een 
rastersysteem met individueel aangepaste 
breedtes en hoogtes weet Beeck Küchen te 
overtuigen met pure rechtlijnigheid en edel 
stilistisch zelfvertrouwen van de bovenste 
plank.
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Wohlfühlen  
nach Maß!
Eine Beeck Küche gestaltet den Küchenalltag 
so komfortabel wie nur möglich. In Form 
und Farbe an die jeweiligen persönlichen 
Bedürfnisse angepasst, garantiert sie 
optimale Arbeitsabläufe für ein echtes 
Kochvergnügen!

Du bien-être  
sur mesure!
Beeck Küchen façonne le quotidien en 
cuisine pour qu‘il soit aussi confortable que 
possible. Grâce à leur formes et leurs couleurs 
adaptées aux besoins individuels, les cuisines 
Beeck garantissent le bon déroulement des 
opérations, et donc un véritable plaisir aux 
fourneaux.

Made-to-measure 
well-being!
A Beeck kitchen designs everyday life in the 
kitchen to be as convenient as possible. With 
the design and colour scheme tailored to each 
customer’s personal requirements, it ensures 
work processes are as smooth as possible for 
optimal cooking pleasure!

Op uw gemak 
voelen; op maat 
gemaakt!
Een keuken van Beeck Küchen maakt het 
alledaagse leven zo comfortabel als maar 
kan. Qua vorm en kleur aangepast aan de 
persoonlijke wensen, garandeert hij u optimale 
werkprocessen voor een echt kookgenot!
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Grifflos mit 
Charakter!
Das besondere Etwas bietet Beeck Küchen 
durch die Auswahl von 4 verschiedenen 
Grifflos-Ausführungen, die den edlen 
Oberflächen noch mehr Ausstrahlung und 
Persönlichkeit verleihen -- pur und ehrlich 
stilvoll.

Handleless but 
characterful!
Beeck Küchen offers that special something in 
the form of a choice of 4 different handleless 
designs, which lend the elegant surfaces even 
more charisma and personality – pure and 
honestly stylish.

Sans poignées, 
avec du caractère!
Le petit plus, Beeck Küchen le propose dans 
sa gamme de 4 finitions sans poignées qui 
confèrent aux surfaces nobles encore plus 
d‘éclat et de personnalité – pour une cuisine qui 
a du goût !

Greeploos met 
karakter!
Net dat beetje extra biedt Beeck Küchen 
met de keuze van 4 verschillende greeploze 
uitvoeringen, die de edele oppervlakken nog 
meer uitstraling en persoonlijkheid verlenen -- 
puur en eerlijk stijlvol.
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Every kitchen 
is unique!
Every kitchen is one of a kind thanks to the use 
of veneers. Beeck Küchen now also offers this 
option in plastic.

Un résultat 
unique !
Grâce au placage en bois, chaque cuisine est 
une pièce unique. Chez Beeck Küchen, il est 
également possible de le faire en plastique.

Iedere keuken 
is uniek!
Dankzij het gebruik van fineer met afbeeldingen 
wordt iedere keuken uniek. Deze mogelijkheid 
biedt Beeck Küchen nu ook aan in kunststof.

Jede Küche 
einzigartig!
Durch die Verwendung von Bildfurnier wird 
jede Küche ein Unikat. Diese Möglichkeit 
bietet Beeck Küchen jetzt auch in Kunststoff.
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BEECK Küchen GmbH 
Carl-Zeiss-Straße 23 

32549 Bad Oeynhausen

Tel.  +49 5734 9101-0 
Fax  +49 5734 9101-15

info@beeck-kuechen.de 
www.beeck-kuechen.de
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